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Des de Doble joc (1988),

Erosió,

I (fragment):

“Amb els peus atrapats per mars de sorra

sé que el desert és el meu monument.”

II:

Un vent m’ha canviat lletres de la mirada,

ha llimat les parets del dau del pensament,

una a una ha esborrat totes les meves cares,

ha dessagnat arestes, ha plantat teranyines.

Relíquies,

I:

Digues-m’ho a mi, només a mi, què et passa?

(saps que un secret és com un temple viu).

Digues-m’ho a mi, només a mi, confia’t,

digues-m’ho tot, què et passa, què et tortura.

Fa molt de temps que et trobo ple d’absència,

trist, abatut,

cada dia pitjor, i cada hora,

i espero l’espurneig dels teus ulls foscos

que ha anat cedint terreny a un món de vidre.

Tot just, de tant en tant, obres la boca

per regirar furtius records comuns

i embolicar amb paraules transparents

unes relíquies del que tu i jo érem,

talment com si adoressis

únicament allò que s’ha extingit.

Digues-m’ho a mi, només a mi, què et passa?

IV (fragment):

“Vols atiar les brases que s’ofeguen;

salvar-les

del naufragi implacable de la pols.”

VI (fragment):

“he de renéixer d’un moment a l’altre.”

Poemes inèdits de D.G.,

“Anagnòrisi” (fragment):

“També sé que hi ha pous

on moren els poetes.”

“Tot”:

Tot.

Tot m’ajuda

a comprendre 

millor

-aquest món,

aquest joc,

animalet bufó-

i a gaudir 

la passió

de l’instant 

desitjat

de l’inici

de 

tot.

“Rellotge” (fragment):

“I malgrat tot

cal que accepti

la fiblada

de la busca.”

“Improperis” (fragment):

“i és tan difícil ser com una mà adormida,

que avui em sento trist i s’imposa insultar,

cabronassos, cabrons, fills de la puteria,

insultar i renegar desmesuradament

dient mal de tot déu amb saliveres verdes,

insultar i insultar-me i fer-vos la punyeta”.

“Cruesa” (fragment):

“l’amor és una set perfecta de dolor.”

Sciacca:

Aquí, sota els tamarindes de Sa Colònia,

immers en la llum tènue d’uns fanals

que imiten els antics

i duen ben visible, pintat al vidre opac,

el nom d’una cervesa,

banyat, doncs, per la llum

i per l’alè i les veus d’uns alemanys

ebríssims,

sóc plenament conscient

que em vaig equivocar:

hauria d’haver anat un altre cop a l’illa

que es pentina amb la pinta més noble que es coneix,

retornar a Sicília,

i retornar a Sciacca,

a les mòrbides platges

que envoltaven el càmping on ella treballava.

I és que la noia aquella era massa bonica

i em va fer llegir versos d’un poeta espanyol

una hora i mitja abans que marxés a Palermo.

I mentre jo llegia,

lentament,

amb paciència,

sil·labejant els versos de Federico García

-així l’anomenava, ho juro, m’heu de creure-

i mentre jo llegia

els versos

i més versos

d’aquell llibre bilingüe,

vam començar a comprendre,

vam acabar acceptant,

que havíem d’estimar-nos.

Com hauria volgut poder tornar a Sciacca!,

o ja no haver marxat quan l’Albert em cridava

i deia que era tard,

que cal anar a Palermo perquè el vaixell se’n va,

i jo m’acomiadava llegint més i més versos,

mentre ella m’atacava

amb ulls de 

mendicant

i em va donar un record que va trobar al despatx:

era un paper adhesiu, horrible, on s’anunciava

aquell càmping La Palma, a Sciacca, a Sicília.

Però no em vaig quedar,

ni tan sols hi he tornat,

i no ens vam ni besar una sola vegada,

i aquesta història absurda no passa de l’anècdota,

i l’anècdota és

que no puc oblidar 

els seus ulls religiosos escoltant-me llegir, aquells versos somnàmbuls.

No us penseu, tanmateix, que he perdut el sentit;

és evident que allò no hauria durat gaire

i també és evident que ara deu regentar,

més grassa i amb canalla, 

un hotel vertical d’aparença moderna.

És a dir, tot seria

talment com ara és:

ella ja no es recorda dels versos d’en García,

jo m’emborratxo sol sota un fanal mimètic.

31, 32 i 33,

33:

Viure i morir, començar i acabar,

desig i món de tu i de mi i de l’altre,

vet aquí el doble joc,

trampa i ensurt dels qui passen duanes.

I ara que dic adéu

sé que un final no pot tenir esperança.

Penses que m’equivoco,

que elevo dogmes entorpidors i falsos,

que hi ha finals de mel i plateria,

d’il·lusions acomplertes i abraçades.

D’acord,

potser sí que és mentida allò que he escrit;

jo, de tota manera, persevero.

Permet-me, com a mínim, la feblesa:

aquesta nit tinc dret a equivocar-me.

Som així els sers humans,

bèsties que s’equivoquen,

que escriuen als papers coses que escriuen,

que llegeixen anuncis als diaris

per trobar alguna feina entretinguda,

que reneguen sovint i fan brometes

sobre el sexe i el cul i els excrements,

que es casen i fan fills que s’equivoquen,

i que viuen els dies fins que callen

i enterren els seus cossos amb respecte

o col·leccionen cendres estimades.

Ho veus? Només pretenc de tu que acceptis

que aquesta nit tinc dret a equivocar-me

i a beure una miqueta més del compte.

Ho sento, perservero:

un bon final és un final que mata. 

